
z Sada manikúry/pedikúry
 Návod k použití ....................................2
u Súprava na manikúru/pedikúru
   Návod na obsluhu .............................10

MP 42



2

ČESKY

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
děkujeme, že jste se rozhodli pro jeden z našich produktů. Naše znač-
ka je synonymem pro vysoce kvalitní, důkladně vyzkoušené výrobky 
k použití v oblastech určování energetické spotřeby, jemné manuální 
terapie, krevního tlaku/diagnostiky, hmotnosti, masáže, péče o krásu 
a vzduchové terapie. Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uscho-
vejte ho pro pozdější použití, poskytněte ho i ostatním uživatelům a řiď-
te se pokyny, které jsou v něm uvedené.
S pozdravem
Váš tým Beurer

Rozsah dodávky
- přístroj na manikúru a pedikúru
- 7 kvalitních safírových a plstěných nástavců
- Ochranný kryt proti prachu z nehtů
- adaptér
- úložné pouzdro
- tento návod k použití
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6.  Náhradní díly a díly  
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Přečtěte si pečlivě tento návod k použití, uschovejte 
ho pro pozdější použití, poskytněte ho i ostatním uži-
vatelům a řiďte se pokyny, které jsou v něm uvedené.
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 VAROVÁNÍ
• Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let, 

i osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
či mentálními schopnostmi, nebo s nedo-
statkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud byly poučeny ohledně 
bezpečného používání přístroje a pokud chá-
pou z toho vyplývající rizika. 

• Děti si s přístrojem nesmějí hrát.
• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět 

děti bez dohledu.
• Přístroj nepoužívejte, jestliže vykazuje závady 

nebo řádně nefunguje. V takovém případě se 
ihned obraťte na zákaznický servis.

• Opravy mohou provádět jen zákaznické servisy 
nebo autorizovaní obchodníci.

• Jestliže dojde k poškození napájecího kabelu 
u tohoto přístroje, musíte ho odstranit. Pokud 
nelze vyjmout, musíte zlikvidovat přístroj.
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1. Důležité pokyny
POZOR: 

Při používání může na pleti nebo na nehtu dojít ke vývinu velkého 
tepla. 
–  Během ošetřování pravidelně kontrolujte výsledky. To platí ob-

zvláště pro diabetiky, protože jsou méně citliví vůči bolesti a může 
u nich snáze dojít k poranění. Nástavce 1, 2, 3, 4 a 5, které jsou 
součástí dodávky, jsou vhodné pro diabetiky, protože při ošetření 
působí pouze plošně a nikoliv bodově. Nástavce 6 a 7 jsou oproti 
tomu méně vhodné pro diabetiky. Pracujte vždy velice opatrně. 
V případě pochybností se poraďte se svým lékařem.

–  Tento přístroj smí být použit pouze k účelu, k jakému byl vyvinut a 
způsobem uvedeném v návodu k použití. Každé nepřiměřené pou-
žití může být nebezpečné. 

–  Při delším intenzivním použití přístroje, např. obrušování zro-
hovatělé kůže na nohou, se může přístroj silněji zahřát. Abyste 
zabránili popálení pokožky, musíte mezi jednotlivými použitími 
dodržovat delší pauzy. Z důvodu vlastní bezpečnosti průběžně 
kontrolujte zahřívání přístroje. To platí obzvláště pro osoby citlivé 
na teplo.

–  Přístroj je určen pouze pro osobní použití, nikoli k lékařským nebo 
komerčním účelům.

– Přístroj smí z hygienických důvodů používat pouze jedna osoba.
–  Výrobce neručí za škody, které byly způsobeny nepřiměřeným 

nebo špatným použitím.
– Obal uchovávejte mimo dosah dětí. Hrozí nebezpečí udušení.
–  Opravy elektrospotřebičů smí provádět pouze odborníci. Neodbor-

nými opravami mohou vznikat značná nebezpečí pro uživatele.
– V případě defektů a provozních vad přístroj okamžitě vypněte.
–  Opravy může provádět pouze zákaznická služba nebo autorizova-

ný prodejce. 
– V žádném případě přístroj neopravujte sami!
– Přístroj používejte pouze s dodaným příslušenstvím.
–  Nikdy nepoužívejte přístroj bez dohledu, zvláště když jsou v blíz-

kosti děti.
– Nepoužívat u zvířat.
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–  Zabraňte jakémukoliv kontaktu s vodou ( mimo čistění lehce navlh-
čenou látkou!). Voda se nikdy nesmí dostat do vnitřku přístroje. 
Přístroj nikdy neponořte pod vodu. V žádném případě nepoužívejte 
přístroj ve vaně, pod sprchou, v bazénu nebo nad vodou naplně-
ným umývadlem. Jestliže se do přístroje dostala voda, odpojte jej 
ihned od elektrické sítě a obraťte se na svého specializovaného 
prodejce nebo zákaznický servis.

–  Dbejte na to, aby při používání přístroje do rotujících nástavců ne-
zachytily vaše vlasy. Pro jistotu si upevněte vlasy gumičkou.

– Mějte přístroj v dostatečné vzdálenosti od teplých zdrojů.
– Nepoužívejte přístroj pod dekou, polštáři atd. 
–  Přistroj nesmí být nepřetržitě v provozu déle než 20 minut. Abyste 

předešli přehřátí motoru, je po této době nutná pauza nejméně 15 
minut.

– Ruce mějte při každém použití přístroje a zástrčky suché.
– Abyste vytáhli zástrčku ze sítě, netahejte za kabel ani přístroj.
–  Zástrčka může být použita pouze v síti s napětím shodným, jaké je 

na ni uvedeno.
– Přístroj smí být používán pouze s dodávanou zástrčkou.
–  Po každém použití, před každým čistěním a před každou výměnou 

části příslušenství vždy vytáhněte zástrčku.

2. Uvedení do provozu
2.1 Co je dobré vědět o přístroji
Tento přístroj na manikúru a pedikúru je vybaven kvalitními nástavci.
V základním provedení obsahuje sada 7 nástavců s odolným safírovým po-
vrchem nebo s lešticí plstí.
Společně s plynulou regulací rychlosti a pravým/levým chodem je zajištěna 
profesionální péče o nohy a nehty, jakou jinak může poskytnout jen návště-
va pedikúry. Všechny nástavce jsou pohodlně uloženy v pouzdru přístroje 
MP 42.
Zapněte přístroj otočením spínacího kolečka doleva (levý chod) nebo dopra-
va (pravý chod), kontrolka LED se modře rozsvítí.

2.2 Síťové napájení
Abyste vždy mohli využít výkon pro dobrou a kvalitní péči o nohy a nehty, je 
tento přístroj vybaven integrovaným síťovým zdrojem.
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3. Použití
3.1 Obecně
– Tento přístroj je určen k ošetření rukou (manikúře) a nohou (pedikúře).
–  Dbejte na to, aby byl přístroj zprvu vypnutý.
–  Zvolte požadovaný nástavec a nasaďte ho lehkým tlakem na osu přístro-

je. Chcete-li nástavec sundat, tahejte od sebe za něj a přístroj, a to v pří-
mé linii. 

–  Zapněte přístroj posunutím spínače dolů (levý chod, LED svítí červeně) 
nebo nahoru (pravý chod, LED svítí zeleně).

–  Oběma tlačítky, která jsou označena plusem (+) a minusem (-), můžete 
měnit počet otáček hnací nápravy. Každé použití začněte s nízkým poč-
tem otáček a zvyšujte dle potřeby.

–   Podle zvolené rychlosti se na přístroji rozsvítí modré LED kontrolky.
–  Všechny nástavce, pilníky a brusky, jsou povrstveny safírovými zrny. Ta 

vám zaručuje extrémě dlouhou životnost a zajišťuje vysokou odolnost 
proti opotřebení.

–  Nevyvíjejte silný tlak a vždy přibližte nástavce opatrně co nejblíže na po-
vrch, který ošetřujete. 

–  Pod lehkým tlakem veďte přístroj pomalu a krouživými pohyby přes ob-
lasti, které ošetřujete. 

–  Dbejte na to, že nástavce na broušení, mají při namočení popř. vlhké kůži 
omezenou účinnost. Z tohoto důvodu vás žádáme, abyste nepoužívali 
přístroj ve vodní lázni. 

–  Abyste zachovali přirozenou ochranu kůže, neodstraňujte zrohovatělou 
kůži úplně. 

–  Dbejte na to, aby se osa mohla otáčet vždy volně. Osa nesmí být trvale 
blokována, aby se přístroj příliš nezahřál a nepoškodil se.

– Po použití naneste na ošetřené partie zvlhčující krém. 

Důležité:

Během ošetření kontrolujte pravidelně výsledky. To platí hlavně 
pro diabetiky, protože nejsou tak citliví na rukou a nohou.

3.2 Nástavce
S nástavci zacházejte, prosím, opatrně. Jelikož se jedná o profesionální 
nástavce, mohli byste si jejich neodborným používáním způsobit poranění. 
Obzvláště při vyšších rychlostech doporučujeme obezřetné zacházení.
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K přístroji jsou přibaleny tyto nástavce:

1 – Safírový disk, tenký
Jemná zrnka v safírovém disku pilují a pečují o 
nehty.
Zvláštní na tomto safírovém disku je, že rotuje 
pouze vnitří disk a vrchní okraj zůstává pevný. To 
umožňuje přesné pilování nehtů, aniž by hrozilo 
nebezpečí spálení pokožky rychlou rotací disku. 

2 – Safírový disk, hrubý
Hrubá zrnka v safírovém disku pilují a pečují o 
nehty. Pomocí tohoto nástavce si můžete zkrátit 
silné nehty sami pilováním. Protože rychle od-
straňuje velké plochy nehtů, musíte s nástavcem 
zacházet opatrně.

3 – Safírový kužel
Odstraňuje suchou a zrohovatělou kůži nebo mo-
zoly na chodidlech a patách a pečuje o nehty.

4 – Lešticí kužel
Vyhlazování a leštění okraje nehtů po pilování a 
čištění povrchu nehtů. Leštěte vždy krouživými 
pohyby a nenechte lešticí kužel na jednom místě, 
jelikož může třením vzniknout silné teplo.

5 – Safírový obrušovač ztvrdlé kůže
Rychlé odstraňování silné vrstvy ztvrdlé kůže 
nebo mozolů na chodidlech a patách. Tento ná-
stavec se používá pro velkoplošné ošetření.
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6 – Válcová frézka 
Obroušení zrohovatělého povrchu nehtů na no-
hou a jejich vyhlazení nahrubo. Válcovou frézku 
přiložte vodorovně k povrchu nehtu a krouživými 
pohyby pomalu odstraňujte požadovanou vrstvu 
nehtu.

7 – Frézka plamínkového tvaru
K odstranění zarostlého nehtu. Plamínkovou 
frézku opatrně přiložte na ošetřované místo a 
odstraňte nutné části nehtu.

8 – Ochranný kryt proti prachu z nehtů
Tento nástavec bezpečně zachytí prach z nehtů a 
částice pokožky. 

Při pilování postupujte vždy od lůžka nehtu ke špičce!
Během ošetření kontrolujte pravidelně výsledky. Jakmile je použití nepříjem-
né, ukončete ošetření. 

4. Čištění/péče
Před čištěním vždy vytáhněte zástrčku ze sítě!
–  Přístroj čistěte lehce navlhčeným hadříkem. Pokud je přístroj silněji zne-

čištěn, můžete hadřík lehce navlhčit v mýdlové vodě. 
–  Nástavce můžete z hygienických důvodů dle potřeby čistit hadříkem 

popř. kartáčkem navlhčeným v alkoholu. Potom je prosím pečlivě usušte. 
– Nenechte přístroj spadnout.
–  Dávejte pozor, aby se do přístroje nedostala voda. Pokud se tak někdy 

stane, použijte přístroj teprve tehdy, je-li opět zcela suchý.
– K čištění nepoužívejte žádný chemický čistič nebo čisticí prostředek.
– Přístroj a zástrčku nikdy neponořujte do vody a jiných tekutin.
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5. Likvidace
V zájmu ochrany životního prostředí nesmí být spotřebič po uplynutí doby 
své životnosti vyhozen spolu s domovním odpadem. 
Likvidace se musí provést prostřednictvím příslušných sběrných míst ve 
vaší zemi.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci materiálů.

Přístroj zlikvidujte podle směrnice o odpadních elektrických a elek-
tronických zařízeních (OEEZ). 
Pokud máte otázky, obraťte se na příslušný komunální úřad, který 
má na starosti likvidaci.
Seznam míst, kde je možno odevzdat staré spotřebiče, obdržíte 
např. na místním obecním nebo městském úřadu, u podniku pro likvidaci 
odpadu nebo u svého prodejce.

6. Náhradní díly a díly podléhající opotřebení
Náhradní díly a díly podléhající opotřebení si můžete objednat prostřednict-
vím příslušného servisu pod uvedeným číslem materiálu.

Označení Číslo výrobku nebo objednací 
číslo

Safírový disk, tenký 162.750

Safírový disk, hrubý 162.751

Safírový kužel 162.752

Lešticí kužel 162.753

Safírový obrušovač ztvrdlé kůže 162.754

Válcová frézka 162.755

Frézka plamínkového tvaru 162.756

Ochranný kryt proti prachu z nehtů 163.755
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Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
ďakujeme, že ste sa rozhodli pre jeden z našich výrobkov. Naše meno 
zaručuje hodnotné a dôkladne odskúšané produkty najvyššej kvality 
z oblasti tepla, jemnej terapie, krvného tlaku/diagnostiky, hmotnosti, 
masáže, krásy a vzduchu. Starostlivo si prečítajte tento návod na ob-
sluhu, uschovajte ho pre neskoršie použitie, sprístupnite ho aj iným po-
užívateľom a dodržiavajte pokyny v ňom uvedené.
S priateľským odporúčaním
váš tím Beurer

Obsah balenia
- Prístroj na manikúru/pedikúru
- 7 kvalitných nadstavcov zo zafíru a plsti
- Ochranný nadstavec pre prach z nechtov
- Adaptér
- Úložná taštička
- Tento návod na obsluhu

SLOVENSKY

Obsah
1. Dôležité upozornenia .....................12
2. Uvedenie do prevádzky .................13

2.1  Potrebné informácie k prístroju 13
2.2 Sieťová prevádzka ..................14

3. Použitie ..........................................14
3.1 Všeobecne ..............................14
3.2 Nadstavce...............................15

4. Čistenie/starostlivosť .....................17
5. Likvidácia .......................................17
6.  Náhradné diely a diely podliehajúce  

opotrebovaniu ...............................18

Starostlivo si prečítajte tento návod na obsluhu, 
uschovajte ho pre neskoršie použitie, sprístupnite 
ho aj iným používateľom a dodržiavajte pokyny v ňom 
uvedené.
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 Výstraha
• Tento prístroj môžu používať deti vo veku od 

8 rokov ako aj osoby s obmedzenými fyzický-
mi, senzorickými alebo duševnými schopnos-
ťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami 
alebo vedomosťami, ak sú pod dohľadom 
alebo ak boli poučené o bezpečnom používa-
ní prístroja a ak rozumejú nebezpečenstvám, 
ktoré z toho vyplývajú. 

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
• Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vyko-

návať deti bez dozoru.
• Prístroj nepoužívajte, ak nesie známky poško-

denia alebo ak nefunguje správne. V takom 
prípade kontaktujte zákaznícky servis.

• Opravy môže vykonávať len zákaznícky servis 
alebo autorizovaní predajcovia.

• V prípade, že sa poškodí elektrické prívodné 
vedenie tohto prístroja, musí sa toto vedenie 
odstrániť. Ak ho nie je možné odobrať, prístroj 
sa musí zlikvidovať.
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1. Dôležité upozornenia
POZOR:

Pri použití môže na koži alebo na nechte dochádzať k výraznej tvor-
be tepla. 
–  Počas ošetrovania pravidelne kontrolujte výsledky. To platí predo-

všetkým pre diabetikov, pretože sú menej citliví na bolesť a môžu 
sa ľahko poraniť. Dodávané nadstavce 1, 2, 3, 4 a 5 sú v zásade 
vhodné pre diabetikov, pretože slúžia iba na plošné a nie na bodo-
vé ošetrovanie. 

   Nadstavce 6 a 7 sú naopak menej vhodné pre diabetikov. Pracujte 
vždy veľmi opatrne. V prípade pochybností sa poraďte s lekárom. 

–  Tento prístroj sa smie používať iba na účel, pre ktorý bol vyvinutý, 
a spôsobom uvedeným v tomto návode na obsluhu. Každé neod-
borné použitie môže byť nebezpečné. 

–  Pri dlhodobom intenzívnom použití prístroja, napr. obrusovaní zro-
hovatenej kože na chodidlách, sa prístroj môže viac zohrievať.  
Aby sa predišlo popáleniu kože, musia sa medzi jednotlivými 
aplikáciami dodržiavať dlhšie prestávky. Pre vlastnú bezpečnosť 
neustále kontrolujte teplotu prístroja. To platí predovšetkým pre 
osoby necitlivé na teplo.

–  Prístroj je určený len na osobné použitie, nie na lekárske alebo 
komerčné použitie.

–  Prístroj smie z hygienických dôvodov používať iba jedna osoba.
–  Výrobca neručí za škody, ktoré vzniknú v dôsledku neodborného 

alebo nesprávneho použitia.
–  Obal uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo udu-

senia.
–  Prístroj je potrebné často kontrolovať, či nevykazuje známky opot-

rebovania alebo poškodenia. V prípade, že sa známky opotrebo-
vania vyskytnú alebo ak bol prístroj nesprávne použitý, je potrebné 
ho pred ďalším použitím doručiť k výrobcovi alebo predajcovi na 
kontrolu.

–  Prístroj ihneď vypnite, ak sa pokazí alebo sa vyskytnú poruchy.
–  Opravy môže vykonávať len zákaznícky servis alebo autorizovaní 

predajcovia.
–  V žiadnom prípade sa prístroj nepokúšajte opraviť samostatne!
–  Prístroj používajte len s dodávaným príslušenstvom.
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–  Prístroj nikdy nepoužívajte bez dozoru, predovšetkým ak sú v blíz-
kosti deti.

– Nepoužívajte pri domácich zvieratách/zvieratách.
–  Zabráňte akémukoľvek kontaktu s vodou (okrem čistenia mierne 

navlhčenou utierkou)! Do vnútra prístroja nesmie nikdy preniknúť 
voda. Prístroj nikdy neponárajte do vody. Prístroj v žiadnom prí-
pade nepoužívajte vo vani, sprche, bazéne alebo nad umývadlom 
s vodou. Ak aj napriek tomu do telesa prístroja prenikla voda, 
prístroj okamžite odpojte od siete a obráťte sa na Vášho predajcu 
elektroniky alebo zákaznícky servis. 

–  Prosím, dbajte na to, aby sa vám pri používaní nezachytili do ro-
tačných nadstavcov vlasy. Pre vlastnú bezpečnosť si vlasy uchyťte 
gumičkou.

– Pristroj uchovávajte mimo zdrojov tepla.
– Prístroj nepoužívajte pod dekou, vankúšmi atď. 
–  Prístroj sa nesmie používať neprerušene dlhšie ako 20 minút. Po 

uplynutí tohto času je potrebné prerušiť prácu minimálne na 15 
minút, aby sa predišlo prehriatiu motora.

–  Ruky musia byť pri akomkoľvek používaní prístroja a sieťového 
zdroja so zástrčkou suché.

–  Neťahajte za kábel alebo za prístroj, ak chcete vytiahnuť sieťový 
zdroj so zástrčkou zo zásuvky.

–  Sieťový zdroj so zástrčkou sa smie používať iba so sieťovým na-
pätím, ktoré je na ňom uvedené.

–  Prístroj sa smie používať iba so sieťovým zdrojom so zástrčkou, kto-
rý je súčasťou dodávky.

–  Po každom použití, pred každým čistením a pred každou výmenou 
častí príslušenstva sa musí vždy vytiahnuť sieťový zdroj so zástrč-
kou.

2. Uvedenie do prevádzky
2.1 Potrebné informácie k prístroju
Tento prístroj na manikúru a pedikúru je vybavený veľmi kvalitnými nadstav-
cami. V základnom balení sa nachádza 7 nadstavcov so zafírovým povr-
chom, resp. leštiacou plsťou s dlhou životnosťou.
Plynulá regulácia rýchlosti a pravý/ľavý chod prístroja umožňujú profesionál-
nu starostlivosť o chodidlá a nechty, aká je inak možná iba u pedikérky. Všet-
ky nadstavce sa dajú bez problémov integrovať do úložnej taštičky MP 42.
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Integrované LED svetlo tiež zabezpečuje optimálne svetelné podmienky 
počas používania.

2.2 Sieťová prevádzka
Aby tento prístroj vždy podával dostatočný výkon a umožňoval dobré 
a účinné ošetrenie chodidiel a nechtov, je vybavený pevne spojeným napá-
jacím zdrojom.

3. Použitie
3.1 Všeobecne
–  Tento prístroj je určený iba na ošetrovanie rúk (manikúra) a nôh (pedikúra).
– Dbajte na to, aby bol prístroj predtým vypnutý.
–  Zvoľte si požadovaný nadstavec a s miernym tlakom ho nasaďte na os 

prístroja. Pre odobratie ťahajte nadstavec a prístroj rovno od seba. 
–  Prístroj zapnite posunutím posuvného spínača nadol (ľavotočivý chod, 

svieti červená LED) alebo nahor (pravotočivý chod, svieti zelená LED).
–  Obidvoma tlačidlami, ktoré sú označené plusom (+) a mínusom (-), mô-

žete zvoliť otáčky hnacej osi. Každé použitie začnite s nízkymi otáčkami 
a zvyšujte ich až neskôr podľa potreby.

–  V závislosti od zvolenej rýchlosti sú na povrchu prístroja viditeľné modré 
LED.

–  Všetky pilníkové a brúsne nadstavce majú povrchovú úpravu so zafírový-
mi zrnkami. Tá zaručuje ich dlhú životnosť a zabezpečuje takmer žiadne 
opotrebovanie.

–  Nevyvíjajte silný tlak a nadstavce vždy približujte k opracovávanému 
miestu opatrne.

–  Prístrojom pomaly prechádzajte krúživými pohybmi s miernym tlakom po 
ošetrovaných častiach tela.

–  Majte na pamäti, že brúsne nadstavce majú v prípade navlhčenej, resp. 
vlhkej kože menší výkon. Z toho dôvodu vás prosíme, aby ste si pred 
ošetrením nedávali vodný kúpeľ. 

–  Neodstraňujte celú zrohovatenú kožu, aby zostala zachovaná prirodzená 
ochrana kože.

–  Dbajte na to, aby sa os vždy otáčala voľne. Os nesmie byť trvalo blokova-
ná, pretože v opačnom prípade sa prístroj príliš zohreje a poškodí sa.

–  Po každom použití naneste na ošetrované miesta hydratačný krém.
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Dôležité:

Počas ošetrovania kontrolujte výsledky. To platí predovšetkým 
pre diabetikov, ktorí majú na rukách a nohách menšiu citlivosť.

3.2 Nadstavce
Keďže v tomto prípade ide o profesionálne nadstavce, prosíme vás, aby ste 
s nimi zaobchádzali opatrne, pretože sa pri nesprávnej manipulácii s nimi 
môžete poraniť. Predovšetkým pri vyšších otáčkach je potrebné opatrné 
zaobchádzanie.

Nasledovné nadstavce sú súčasťou prístroja:

1 – zafírový kotúč, jemný
Pilníkovanie a opracovávanie nechtov, jemná 
zrnitosť zafírového kotúča. Zvláštnosťou tohto 
zafírového kotúča je, že rotuje iba vnútorný 
brúsny kotúč, pričom vonkajšia objímka zostáva 
pevná. To umožňuje presné pilníkovanie nechtov 
bez nebezpečenstva spálenia kože rýchlo rotu-
júcim kotúčom.

2 – zafírový kotúč, hrubý
Pilníkovanie a opracovávanie nechtov, hrubá 
zrnitosť zafírového kotúča. S týmto nadstavcom 
môžete pilníkovaním skrátiť aj hrubé nechty. 
Keď že dochádza k rýchlemu odoberaniu z nech-
ta, mali by ste aj s ním zaobchádzať opatrne.

3 – zafírový kužeľ
Odstraňovanie suchej kože, zrohovatenej kože 
alebo mozoľov na chodidlách a pätách a úprava 
nechtov.
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4 – plstený kužeľ
Vyhladzovanie a leštenie okraja nechta po pilní-
kovaní a čistenie povrchu nechta. Nechty leštite 
vždy krúživými pohybmi a plstený kužeľ nene-
chávajte stáť na jednom mieste, pretože z dôvo-
du trenia môže dôjsť k vytváraniu veľkého tepla.

5 – zafírová brúska na zrohovatenú kožu
Rýchle odstraňovanie zrohovatenej kože alebo 
veľkých mozoľov na chodidlách a pätách. Tento 
nadstavec slúži na plošné použitie.

6 – valcová fréza
Obrusovanie skôrnatených povrchov nechtov 
a ich hrubé vyhladzovanie. Za tým účelom pri-
ložte valcovú frézu vodorovne k povrchu nechta 
a pomalými krúživými pohybmi obrusujte poža-
dovanú vrstvu nechta.

7 – fréza v tvare plameňa 
Na uvoľňovanie zarastených nechtov. Za tým 
účelom priložte frézu v tvare plameňa k ošetro-
vanému miestu a obrusujte požadovanú vrstvu 
nechta.

8 – ochranný nadstavec pre prach z nech-
tov
Tento nadstavec bezpečne zachytáva prach 
z nechtov a čiastočky kože. 

Pri pilníkovaní pracujte vždy od vonkajšej strany nechta ku špičke!
Počas ošetrovania pravidelne kontrolujte výsledky. Hneď ako sa použitie 
stane nepríjemným, ošetrovanie ukončite.
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4. Čistenie/starostlivosť
Pred čistením vždy vytiahnite sieťový zdroj zo zásuvky!
–  Prístroj čistite mierne navlhčenou utierkou. V prípade silnejšieho znečiste-

nia môžete utierku navlhčiť jemným mydlovým lúhom. 
–  Nadstavce je v prípade potreby z hygienických dôvodov možné čistiť 

utierkou, príp. kefkou navlhčenou alkoholom. Následne ich úplne vysušte. 
– Nenechajte prístroj spadnúť na zem.
–  Dbajte na to, aby sa do vnútra prístroja nedostala žiadna voda. V prípade, 

že do prístroja predsa prenikla voda, nepoužívajte ho, kým úplne nevy-
schne.

–  Na čistenie nepoužívajte žiadne chemické alebo abrazívne čistiace pro-
striedky.

–  Prístroj a sieťový zdroj so zástrčkou v žiadnom prípade neponárajte do 
vody alebo inej kvapaliny.

5. Likvidácia
V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po ukončení životnosti 
nesmie likvidovať s domovým odpadom. 
Likvidácia sa môže vykonať prostredníctvom príslušného zberného miesta 
vo vašej krajine.
Pri likvidácii materiálov dodržiavajte miestne predpisy.

Prosím, zlikvidujte prístroj v súlade so smernicou ES o odpadoch 
z elektrických a elektronických zariadení – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment). 
V prípade otázok sa obráťte na komunálny úrad zodpovedný za 
likvidáciu.
O zberných miestach pre staré prístroje sa informujte napr. na vašom miest-
nom obecnom, resp. mestskom úrade, v miestnych podnikoch na spraco-
vanie odpadov alebo u vášho predajcu.
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6. Náhradné diely a diely podliehajúce opotrebovaniu
Náhradné diely a diely podliehajúce opotrebovaniu môžete získať 
na príslušnej servisnej adrese po zadaní čísla materiálu.
Označenie Výrobné alebo objednávacie číslo

Zafírový kotúč, jemný 162.750

Zafírový kotúč, hrubý 162.751

Zafírový kužeľ 162.752

Plstený kužeľ 162.753

Zafírová brúska na zrohovatenú 
kožu

162.754

Valcová fréza 162.755

Fréza v tvare plameňa 162.756

Ochranný nadstavec pre prach 
z nechtov

163.755
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